
Acțiune introdusă la 8 mai 2007 — Comisia Comunităților
Europene/Regatul Țărilor de Jos

(Cauza C-230/07)

(2007/C 155/30)

Limba de procedură: olandeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: W.
Wils și M. Shotter, agenți)

Pârât: Regatul Țărilor de Jos

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, întrucât nu s-a asigurat că întreprin-
derile care operează rețele de telefonie publică pun la dispo-
ziția autorităților care intervin în cazuri de urgență infor-
mații privind localizarea apelantului, în măsura posibilităților
tehnice, pentru toate apelurile la numărul de apel de urgență
unic european „112”, Regatul Țărilor de Jos nu și-a înde-
plinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 26
alineatul (3) din Directiva 2002/22/CE (1);

— obligarea Regatului Țărilor de Jos la plata cheltuielilor de
judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea directivei în dreptul național a
expirat la 24 iulie 2003.

(1) Directiva (CE) nr. 2002/22 a Parlamentului European și a Consiliului
din 7 martie 2002 privind serviciile universale şi drepturile utilizato-
rilor cu privire la reţelele şi serviciile electronice de comunicaţii
(directiva privind serviciul universal) (JO L 108, p. 51).

Acțiune introdusă la 10 mai 2007 — Comisia Comunităților
Europene/Republica Portugheză

(Cauza C-234/07)

(2007/C 155/31)

Limba de procedură: portugheza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M.
Shotter și G. Braga da Cruz, agenți)

Pârâtă: Republica Portugheză

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, întrucât nu s-a asigurat că în practică
sunt puse la dispoziția autorităților care intervin în cazuri de
urgență informații privind localizarea apelantului, în măsura
posibilităților tehnice, pentru toate apelurile la numărul de
apel de urgență unic european „112”, Republica Portugheză
nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul artico-
lului 26 alineatul (3) din Directiva (CE) nr. 2002/22 (1) a
Parlamentului European și a Consiliului din 7 martie 2002
privind serviciile universale și drepturile utilizatorilor cu
privire la rețelele și serviciile electronice de comunicații
(directiva privind serviciul universal);

— obligarea Republicii Portugheze la plata cheltuielilor de jude-
cată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea directivei a expirat la 24 iulie
2003.

(1) JO L 108, p. 51.

Acțiune introdusă la 22 mai 2007 — Comisia Comunităților
Europene/Marele Ducat al Luxemburgului

(Cauza C-244/07)

(2007/C 155/32)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: P.
Dejmek și N. Yerrell, agenți)

Pârât: Marele Ducat al Luxemburgului

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că, întrucât nu a adoptat toate actele cu
putere de lege și toate actele administrative necesare pentru
a se conforma Directivei 2004/50/CE a Parlamentului Euro-
pean și Consiliului din 29 aprilie 2004 de modificare a
Directivei 96/48/CE a Consiliului privind interoperabilitatea
sistemului feroviar transeuropean de mare viteză și a Direc-
tivei 2001/16/CE a Parlamentului European si a Consiliului
privind interoperabilitatea sistemului feroviar transeuropean
convențional (1), Marele Ducat al Luxemburgului nu și-a
îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 4 din
această directivă;
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În subsidiar:

constatarea faptului că, întrucât nu a comunicat Comisiei
actele cu putere de lege și actele administrative necesare
pentru a se conforma Directivei 2004/50/CE a Parlamentului
European și Consiliului din 29 aprilie 2004 de modificare a
Directivei 96/48/CE a Consiliului privind interoperabilitatea
sistemului feroviar transeuropean de mare viteză și a Direc-
tivei 2001/16/CE a Parlamentului European si a Consiliului
privind interoperabilitatea sistemului feroviar transeuropean
convențional, Marele Ducat al Luxemburgului nu și-a înde-
plinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 4 din
această directivă;

— Obligarea Marelui Ducat al Luxemburgului la plata cheltuie-
lilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea Directivei 2004/50/CE a expirat
la 29 aprilie 2006.

(1) JO L 164, p. 114, și rectificarea, JO L 220, p. 40.

Acțiune introdusă la 22 mai 2007 — Comisia Comunităților
Europene/Republica Federală Germania

(Cauza C-245/07)

(2007/C 155/33)

Limba de procedură: germana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: G.
Braun, P. Dejmek, agenți)

Pârâtă: Republica Federală Germania

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, prin neadoptarea în termenul
prevăzut a actelor cu putere de lege și a actelor administra-
tive necesare pentru transpunerea în dreptul intern a Direc-
tivei 2004/50/CE (1) a Parlamentului European și a Consi-
liului din 29 aprilie 2004 de modificare a Directivei
96/48/CE (2) a Consiliului privind interoperabilitatea siste-
mului feroviar transeuropean de mare viteză și a Directivei
2001/16/CE (3) a Parlamentului European și a Consiliului

privind interoperabilitatea sistemului feroviar transeuropean
convențional, respectiv prin necomunicarea către Comisie a
acestor acte, Republica Federală Germania nu și-a îndeplinit
obligațiile ce îi reveneau în temeiul acestei directive.

— obligarea Republicii Federale Germania la plata cheltuielilor
de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul de transpunere a Directivei 2004/50/CE a expirat la
30 aprilie 2006.

(1) JO L 164, p. 114.
(2) JO L 235, p. 6.
(3) JO L 110, p. 1.

Acțiune introdusă la 24 mai 2007 — Comisia Comunităților
Europene/Republica Elenă

(Cauza C-250/07)

(2007/C 155/34)

Limba de procedură: greaca

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M.
Patakia și D. Kukovec)

Pârâtă: Republica Elenă

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, prin nepublicarea anterioară a unui
anunț de participare și prin întârzierea nejustificată a răspun-
sului la cererea participantului care a depus plângerea
privind explicarea motivelor respingerii ofertei sale, Repu-
blica Elenă nu și-a îndeplinit obligația de a publica un anunț
de participare înaintea demarării unei proceduri de depunere
a ofertelor, care îi revine în temeiul articolului 20 alineatul
(2) din Directiva 93/38/CEE (1) privind coordonarea proce-
durilor de achiziție publică ale entităților care operează în
sectoarele apă, energie, transport și telecomunicații și obli-
gația care îi revine în temeiul articolului 41 alineatul (4) din
Directiva 93/38/CEE, după cum au fost interpretate prin
jurisprudența Curții de Justiție a Comunităților Europene;

— obligarea Republicii Elene la plata cheltuielilor de judecată.
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